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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1989-1990 

9 MEI 1990 

WETSONTWERP 

tot wijziging van de wet van 
3 januari 1933 op de vervaardiging 
van, de handel in en het dragen van 
wapens en op de handel in munitie 

AMENDEMENTEN 

Nr 34 V AN DE HEER MAHIEU 

Art. 5 

In het laatste lid, op de vierde en vijfde regel, 
de woorden « en niet kan worden weggenomen of 
omgevormd » weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zo men de houder van een jachtverlof bepaalde facili­ 
teiten wil toestaan voor het aanschaffen van voor de jacht 
geschikte lange halfautomatische wapens kan men dit best 
aanvaarden wanneer men weet dat de houder van zulk 
jachtverlof, vooraf, aan volgende vereisten heeft moeten 
voldoen: 

1. slagen in het jachtexamen : 
a) kennis inzake jacht- en natuurbehoud; 

b) kennis van het wild; 
cJ kennis en behandeling van jachtwapens; 

2. een bewijs van goed en deugdelijk gedrag voorleggen; 
3. een aangepaste verzekering afgesloten hebben. 

Zie: 
- 978 · 89 / 90 : 

- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 4 : Amendementen. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1989-1990 

9 MAI 1990 

PROJET DE LOI 

modifiant la loi du 3 janvier 1933 
relative à la fabrication, au 

commerce et au port des armes 
et au commerce des munitions · 

AMENDEMENTS 

N° 34 DE M.MAHIEU 

Art.5 

Au dernier alinéa, quatrième et cinquième 
lignes, supprimer les mots « et est inamovible ou 
intransformable ». 

JUSTIFICATION 

On peut parfaitement admettre que le titulaire d'un 
permis de chasse bénéficie de certaines facilités pour l'ac­ 
quisition d'armes longues semi-automatiques convenant 
pour la chasse lorsque l'on sait que cette personne à dû sa­ 
tisfaire préalablement aux exigences suivantes : 

1. réussir un examen portant sur : 
a) ses connaissances dans le domaine de la chasse et de 

la conservation de la nature; 
b) sa connaissance du gibier; 
c) sa connaissance des armes de chasse et leur manie­ 

ment; 
2. produire un certificat de bonnes conduite, vie et mœurs; 
3. avoir contracté une assurance appropriée. 

Voir: 
· 978 · 89 / 90 : 

- N" l : Projet de loi. 
- N°' 2 à 4 : Amendements. 

S.-2037 
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Nochtans zijn de voorziene faciliteiten zo goed als on­ 
bestaande. 

De meeste lange half-automatische wapens, alvast deze 
voor het jagen op grofwild, zijn voorzien van een afneemba­ 
re lader (de Belgische produktie wordt uitsluitend met een 
wegneembare lader op de markt gebracht). 

Bovendien is het omvormen van een lader steeds mogelijk 
wanneer men van het principe vertrekt dat alles kan om­ 
gevormd worden. 

De tekst heeft het over een « jachtvergunning »; er wordt 
geen melding gemaakt of het de jachtvergunning is die in 
België uitgereikt wordt. 

Aangezien heel wat Belgische jagers enkel in het buiten­ 
land jagen moet men zich de vraag stellen of de houder van 
een jachtvergunning die in het buitenland uitgereikt werd 
eveneens over de bedoelde faciliteiten zal kunnen genieten. 

NT 35 V AN DE HEER MAHIEU 

Art. 6 

§ 1, derde lid, van het voorgestelde artikel 6 
aanvullen met wat volg! : 

« De eigenaar van het wapen beschikt over een ter­ 
mijn van drie maanden om afstand te doen van dit 
wapen.» 

VERANTWOORDING 

Het schorsen ofintrekken van een vergunning tot wapen­ 
bezit kan, in vele gevallen, een zwaar financieel verlies 
betekenen voor de eigenaar die zich het recht ontzegd ziet 
dit wapen verder te bewaren. 

Hij moet dan ook de gelegenheid krijgen dit wapen aan 
een andere particulier af te staan. 

Een periode van drie maanden kan, wanneer men reke­ 
ning wil houden met de vaak lange termijn om een vergun­ 
ning tot aankoop te bekomen, verrechtvaardigd zijn. 

NT 36 v AN m::: IiEER MAHIEU 

Art. 6 

In § 3 van het voorgestelde artikel 6, de woor­ 
den « gedurende tien jaar volgend op de afgifte van de 
jachtvergunning of van een gelijkwaardig stuk» 
weglaten. 

VERANTWOORDING 

Voor de jager betekent het jachtwapen zeer veel; wan­ 
neer hij, wegens omstandigheden, niet langer de jacht kan 
bedrijven zal hij, ook niet na 10 jaar, geen afstand willen 
doen van het wapen, gezel van vele aangename herinnerin­ 
gen. 

Daar het ook vaak over luxe-wapens gaat ziet men het 
nut niet in een einde te stellen aan dit wapenbezit; tenzij de 
maatregel slechts voorzien werd om de bezitter van een 
jachtwapen te blijven verplichten jaarlijks hetjachtverlofte 
blijven betalen. 

Pourtant, ces facilités sont pratiquement inexistantes. 

La plupart des armes longues semi-automatiques, du 
moins celles destinées à la chasse au gros gibier, sont équi­ 
pées d'un chargeur amovible (celles fabriquées en Belgique 
ne sont commercialisées qu'avec un chargeur de ce type). 

En outre, il est toujours possible de transformer un char­ 
geur lorsque l'on part du principe que tout peut être trans­ 
formé. 

Dans le projet de loi, il est question d'un « permis de 
chasse», mais il n'est précisé nulle part s'il s'agit du permis 
de chasse qui est délivré en Belgique. 

Etant donné que de nombreux chasseurs belges chassent 
exclusivement à l'étranger, on peut se demander si le 
titulaire d'un permis de chasse qui a été délivré à l'étranger 
pourra lui aussi bénéficier des facilités en question. 

N° 35 DE M.MAHIEU 

Art. 6 

Compléter le § 1er, troisième alinéa, de l'ar­ 
ticle 6 proposé par ce qui suit : 

« Le propriétaire de l'arme dispose d'ure délai de 
trois mois pour la céder ». 

JUSTIFICATION 

La suspension ou la révocation del' autorisation de détenir 
une arme peut, dans de nombreux cas, représenter une per­ 
te financière importante pour le propriétaire qui se voit 
dénier le droit de conserver son arme. 

Celui-ci doit dès lors avoir la possibilité de céder cette 
arme à un autre particulier. 

Si l'on tient compte du délai souvent long qu'il faut pour 
obtenir une autorisation d'achat, une période de trois mois 
paraît justifiée. 

N° 36 DE M.MAHIEU 

Art.6 

Au § 3 de l'article 6 proposé, supprimer les 
mots « pendant les dix années qui suivent l'obtention 
du permis de chasse ou d'un document équivalent ». 

JUSTIFICATION 

L'arme de chasse représente beaucoup pour un chasseur. 
Si celui-ci ne peut plus chasser, en raison de certaines cir­ 
constances, il ne peut se résoudre, même après dix ans, à se 
séparer d'une arme à laquelle se rattachent tant de souve­ 
nirs agréables. 

Etant donné qu'il s'agit aussi souvent d'armes de luxe, on 
ne voit guère l'utilité de contraindre le propriétaire d'une 
arme de chasse à se séparer de celle-ci, à moins que le seul 
but de la mesure ne soit de l'obliger à continuer de payer 
chaque année son permis de chasse. 
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In ieder geval mag men zich de vraag stellen wie zal na­ 
zien of het niet langer dan tien jaar is dat de houder van dit 
jachtwapen nog een jachtvergunning genomen heeft. 

N• 37 V AN DE HEER MAHIEU 

Art. 7 

In het vierde lid van het voorgestelde artr­ 
kel 7, tussen de woorden« die de vergunning» en 
de woorden « heeft verleend », de woorden « tot het 
dragen van een wapen » invoegen. 

VERANTWOORDING 

Zo men zich beperkt te vermelden dat het om de vergun­ 
ning gaat, zonder verder te preciseren dat het om de vergun­ 
ning tot het dragen van een wapen gaat, mag men er van 
uitgaan dat het intrekken van de vergunning tot het dragen 
automatisch zal uitgebreid worden tot het gewoon bezitten 
van een wapen. 

Te meer de Franse tekst het heeft over « un permis». 

Er wordt ook geen enkele vorm van beroep voorzien tegen 
de in dit artikel voorziene maatregel. 

Nr 38 V AN DE HEER MAHIEU 

Art. 9 

Paragraaf 2 van het voorgestelde artikel 11 
aanvullen met wat volgt : 

« De eigenaar van het wapen beschikt over een ter­ 
mijn van drie maanden om afstand te doen van dit wa­ 
pen.» 

VERANTWOORDING 

Het schorsen ofi n trekken van een vergun ni n.; tot wapen­ 
bezit kan, in vele gevallen, een zwaar financieel verlies 
betekenen voor de eigenaar die zich het recht ontzegd ziet 
dit wapen verder te bewaren. 

Hij moet dan ook de gelegenheid krijgen dit wapen aan 
een andere particulier af te staan. 

Gelet op de vaak lange termijn die voorzien wordt om een 
aankoopvergunning tot het aanschaffen van een wapen uit 
te reiken is de termijn-van drie maanden ten volle verant­ 
woord. 

M.MAHIEU 

Nr 39 V AN DE REGERING 

Art. 21 

Het voorgestelde artikel 27 aanvullen met 
een tweede lid, luidend als volgt: 

On peut en tout état de cause se demander qui vérifiera 
s'il n'y a pas plus de dix ans que le propriétaire d'une arme 
de chasse a pris pour la dernière fois un permis de chasse. 

N° 37 DE M.MAHIEU 

Art. 7 

Au quatrième alinéa de l'article 7 proposé, 
entre les mots « un permis » et les mots « peut le 
suspendre», insérer les mots « de port d'arme». 

JUSTIFICATION 

Si le texte mentionne uniquement « un permis », sans 
préciser qu'il s'agit du permis de port d'arme, on peut 
supposer que la révocation du permis de. port s'étendra 
automatiquement à la simple détention d'une arme. 

D'autant plus que les termes « de vergunning» sont 
traduits par « un permis » en français. 

Aucune forme de recours n'est en outre prévue contre la 
mesure prévue dans cet article. 

N° 38 DE M.MAHIEU 

Art. 9 

Compléter le§ 2 de l'article 11 proposé par ce 
qui suit: · 

« Le propriétaire de l'arme dispose d'un délai de 
trois mois pour se défaire de celle-ci ». 

JUSTIFICATION 

La suspension ou la révocation d'une autorisation de 
détention d'arme peut, dans de nombreux cas, représenter 
une perte financière considérable pour le propriétaire qui se 
voit privé du droit de conserver cette arme. 

Il doit dès lors avoir la possibilité de céder cette arme à un 
autre particulier. 

Le délai de trois mois est pleinement justifié, compte tenu 
du délai souvent très long qu'exige la délivrance d'une au­ 
torisation d'acquisition d'une arme. 

N° 39 DU GOUVERNEMENT 

Art. 21 

Compléter l'article 27 proposé par un deu­ 
xième alinéa, libellé comme suit : 
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« Voor de natuurlijke of rechtspersonen die een 
museum of een privé-verzameling van historische aard 
van oorlogs- of verweerwapens hebben, is een erken­ 
ning vereist overeenkomstig de artikelen 1 en 2 ». 

VERANTWOORDING 

Het komt erop aan het artikel 21 van het ontwerp van wet 
aan te vullen door toevoeging van een tweede lid betreffende 
de musea en de privé-verzamelingen van historische aard 
van verweer- en oorlogswapens. 

Deze personen zullen een erkenning moeten bekomen en 
zullen een gelijkaardig statuut hebben als de personen 
bedoeld in artikel 1. Vermits het om niet-commerciële be­ 
drijvigheden gaat, is het niet aangewezen dit probleem op te 
nemen in het artikel 1. 

Deze procedure heeft geen betrekking op de verzamelin­ 
gen en musea van wapens waarvoor geen vergunning ver­ 
eist is. 

Nr 40 V AN DE REGERING 

Art. 17 

Dit artikel vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Art. 17. -In artikel 22 van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1°) Het eerste lid wordt opgeheven; 
2°) Het tweede lid wordt aangevuld als volgt: 
« Die ambtenaren worden aangeduid door de Ko­ 

ning, bij een in ministerraad overlegd besluit ». » 

VERANTWOORDING 

De huidige wet preciseert niet welke ambtenaren van de 
overheid of de openbare macht niet onder toepassing vallen 
van de wet. 

Deze toestand kan leiden tot verwarring en rechtsonzeker­ 
heid. 

Om dit te verhelpen moet de Koning de macht krijgen te 
preciseren welke de betrokken ambtenaren zijn (leden van 
de rijkswacht, gemeentelijke politieagenten, enzovoort). 

Nr41 VAN DE REGERING 

Art. 24 

Dit artikel aanvullen met een § 5, luidend als 
volgt: 

« § 5. De vergunningen tot het dragen van een ver­ 
weerwapen die werden uitgereikt voor de inwerking­ 
treding van huidige wet worden gelijkgesteld met de 
vergunningen tot het dragen van een verweerwapen 
uitgereikt overeenkomstig het artikel 7 van huidige 
uiet:» 

"Les personnes physiques ou morales tenant un 
musée ou une collection privée à caractère historique 
d'armes et de munitions de défense ou de guerre doi­ 
vent être agréées conformément aux articles t= et 2. » 

JUSTIFICATION 

Il s'agit de compléter l'article 21 du projet de loi en 
ajoutant un second alinéa relatif aux musées et aux collec­ 
tions privées à caractère historique d'armes de défense ou de 
guerre. 

Ces personnes doivent être agréées et auront un statut 
similaire à celui des personnes visées à l'article 1•r. S'agis­ 
sant d'activités non commerciales, il n'est pas indiqué de ré­ 
gler cette question à l'article 1•r. 

Les collections et les musées rassemblant des armes non 
soumises à autorisation ne sont pas concernées par cette 
procédure. 

N° 40 DU GOUVERNEMENT 

Art. 17 

Remplacer cet article par la disposition 
suivante: 

« Art. 17. - Dans l'article 22 de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1°) l'alinéa Jer est abrogé; 
2°) le deuxième alinéa est complété comme suit : 
« Ces agents sont déterminés par le Roi, par arrêté 

délibéré en Conseil des Ministres ». » 

JUSTIFICATION 

La loi actuelle ne précise pas les agents de l'autorité ou de 
la force publique qui échappent aux dispositions de la loi. 

Cette situation peut être source de confusion et d'insécu­ 
rité juridique. 

Il convient dès lors d'y remédier en donnant au Roi le 
pouvoir de préciser quels sont les agents concernés (membres 
de la gendarmerie, agents de police communale, et cetera). 

N° 41 DU GOUVERNEMENT 

Art. 24 

Compléter cet article par un§ 5, libellé comme 
suit: 

« § 5. Les permis de port d'une arme de défense 
délivrés avant l'entrée en vigueur de la présente loi 
sont assimilés aux permis de port d'arme de défense 
délivrés conformément à l'article 7 de la présente loi. » 
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VERANTWOORDING 

De overgangsbepalingen betreffende de vergunningen 
tot het dragen van een verweerwapen uitgereikt op grond 
van de thans van kracht zijnde wet, moeten aangevuld 
worden. 

Deze vergunningen zullen volledig gelijkgesteld worden 
met de vergunningen uit te reiken door de provinciegouver­ 
neur. De voorwaarden bepaald bij de uitreiking van de 
vergunning blijven van toepassing, bijvoorbeeld de tijdsvoor­ 
waarden. 

De Minister van Justitie, 

M. WATHELET 

Nr 42 V AN DE HEER MAHIEU 

Artikel 1 (nieuw) 

De tekst van het ontwerp laten voorafgaan 
door een artikel 1 (nieuw), luidend als volgt : 

« Art. 1. -Artikel 1 van de 1"'!t van 3januari 1933 
op de vervaardiging van, de handel in en het dragen 
van wapens en op de handel in munitie wordt voor­ 
afgegaan door een artikel 1 (nieuw) luidend als volgt : 

« Art. 1. - Voor de toepassing van deze wet verstaat 
men onder: 
a. automatisch wapen : een meerladerwapen dat 

telkenmale de trekker wordt overgehaald in buien 
vuurt; 

b. semi-automatisch wapen : een meerladerwapen 
dat telkens de trekker wordt overgehaald één patroon 
afvuurt; 

c. repeteer-wapen : een meerladerwapen dat buiten 
het overhalen van de trekker een handeling vergt tel­ 
kenmale men het wapen schietensklaar wil brengen; 

d. enkelschotwapen : een wapen waarvan de loop, 
of de lopen, voor ieder schot dienen geladen te worden; 

e. kort wapen :eenwapenwaarvandelooplengtede 
30 centimeter niet ooerschrijdt of waarvan de totale 
lengte niet meer dan 60 centimeter bedraagt; 
f lang wapen : een wapen waarvan de lengte van 

de loop meer dan 30 centimeter bedraagt en waarvan 
de totale lengte meer dan 60 centimeter bedraagt ». » 

VERANTWOORDING 

Niettegenstaande de Memorie van Toelichting een verkla­ 
ring geeft voor de diverse soorten wapens mag men aanne­ 
men dat deze vorm van verduidelijking ontoereikend zal 
zijn. 

Een bijlage, zoals dit trouwens het geval is bij de Euro­ 
pese Overeenkomst aangaande de controle op het verwer­ 
ven en het voorhanden hebben van vuurwapens, mag dan 
ook onontbeerlijk genoemd worden. 

De tekst van de Memorie van Toelichting die slechts 
gedeeltelijk de definities van de Europese Overeenkomst 
overneemt zal voor heel wat problemen zorgen bij de toe­ 
passing van deze wet. 

JUSTIFICATION 

Il convient de compléter les dispositions transitoires en 
ce qui concerne les permis de port d'une arme de défense 
délivrés sur base de l'actuelle loi. 

Ces permis seront assimilés en tous points aux permis à 
délivrer par le gouverneur de province. Les conditions fixées 
lors de la délivrance du permis _restent d'application, par 
exemple les conditions de durée. 

Le Ministre de la Justice, 

M. WATHELET 

N° 42 DE M. MAHIEU 

Article 1er (nouveau) 

Faire précéder le texte du projet par un ar­ 
ticle 1er (nouveau), libellé comme suit: 

« Art. Jer. -L'article I" de la loi du 3 janvier 1933 
relative à la fabrication, au commerce et au port des 
armes et au commerce des munitions est précédé par 
un article t= (nouveau), libellé comme suit: 

« Art. Jer. -Pour l'application de la présente loi, on 
entend par: 

a. arme automatique : une arme qui peut tirer par 
rafales chaque fois que la détente est manipulée; 

b. arme semi-automatique : une arme qui tire un 
projectile chaque fois que la détente seule est manipu­ 
lée; 

c. arme à répétition : une arme dont en plus de la 
détente un mécanisme doit être manipulé chaque fois 
qu'on fait tirer l'arme; 
d. arme à un coup : une arme dont le ou les canons 

doivent être chargés avant chaque coup; 
e. arme courte : une arme dont le canon ne dépasse 

pas 30 centimètres ou dont la longueur totale n'excède 
pas 60 centimètres; 
f arme longue : une arme dont le canon dépasse 

30 centimètres et dont la longueur totale excède 60 cen­ 
timètres. 

JUSTIFICATION 

On peut supposer que les précisions fournies dans l'Expo­ 
sé des motifs à propos des différents types d'armes ne seront 
pas suffisantes. 

Il est dès lors indispensable de prévoir une annexe ana­ 
logue à celle qui est jointe à la Convention européenne sur 
le contrôle de l'acquisition et de la détention d'armes à feu 
par des particuliers. 

Le texte de l'Exposé des motifs, qui ne reprend qu'en 
partie les définitions de la Convention européenne, donnera 
lieu à de nombreux problèmes lors de l'application de la loi 
à l'examen. 
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Zo kan men vaststellen dat de definitie van een half­ 
automatisch wapen, door haar oppervlakkige benadering, 
problemen zal brengen voor het klassieke dubbelloopsjacht­ 
geweer voorzien van een enkele trekker,« dat een projectiel 
kan afvuren telkens alleen de trekker wordt overgehaald "· 

Deze definitie treft, onbetwistbaar, het klassieke dub­ 
belloopsjachtgeweer (eenjachtgeweer is niet alleen geschikt 
om hagelpatronen te schieten maar kan ook patronen met 
een projectiel schieten) dat na het eerste schot een nieuwe 
druk op de trekker vergt om het tweede schot afte vuren. 

Wanneer men de beschrijving van het enkelschotwapen, 
zoals in de Europese Overeenkomst bepaald, leest ziet men 
dat het helemaal niet de bedoeling is dit soort wapens bij de 
semi-automatische te rangschikken. 

M.MAHIEU 

Ainsi, la définition d'une arme semi-automatique posera, 
de par son imprécision, des problèmes en ce qui concerne le 
fusil de chasse classique à deux canons équipé d'une seule 
détente et « pouvant tirer un projectile chaque fois que la 
détente seule est manipulée "· Il est évident que cette 
définition vise le fusil de chasse classique à double canon ( un 
fusil de chasse permet non seulement de tirer des cartou­ 
ches à grenaille de plomb mais également des projectiles), 
dont la détente doit être manipulée après le premier coup 
pour pouvoir tirer un deuxième coup. 

En lisant la définition de l'arme à un seul coup, telle 
qu'elle figure dans la Convention européenne, on s'aperçoit 
qu'il n'entre absolument par dans les intentions du Gouver­ 
nement de ranger ce type d'armes dans la catégorie des ar­ 
mes semi-automatiques. 


